
INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

LIMITED WARRANTY GARANTIE LIMITÉE

This wall panel is free from manufacturing defects 
during the normal residential use for a period of 
three (3) years from the initial purchase date. This 
warranty is applicable only to the original purchaser 
and is not transferable. Proof of purchase (original 
sales receipt) from the purchaser must accompany all 
warranty claims. In any case, the claim is limited to 
the paid amount of the purchased product. 

It is recommended that the installation is done by a 
professional. Damages due to wrong installation 
and/or maintenance, product abuse, product misuse, 

PREPARATION PRÉPARATION

1. Manipulation et préparation

Manipuler les panneaux avec soins. Il y a un risque de 
bris de panneau si elle reçoit un impact ou si elle est 
courbé.

NE PAS retirer le �lm protecteur avant l’installation!

Prendre soin de ne pas éra�er la surface avec le motif 
(surtout lors de l’application de la colle à l’endos).

Assurez-vous que la surface où sera installé les 
panneaux est plane et lisse. La surface doit être propre, 
sèche, sans poussière et sans résidu. Il est recommandé 

1. Handling and preparation

Handle panels with care. There is a risk of panel 
breakage if it receives an impact or is bent.

DO NOT remove the protective �lm prior installation!

Take care not to scratch the surface with the pattern 
(especially when applying the glue to the back).

Make sure that the surface where the panels will be 
installed is �at and smooth. The surface must be clean, 
dry, dust-free and without residue. It is recommended 
to degrease the surface when necessary. For 

de dégraisser la surface lorsque nécessaire. Pour une 
installation en environnement humide, s'assurer de 
l'étanchéité des murs. Inspecter soigneusement vos 
panneaux. En choisissant d’installer le panneau, le 
client accepte l’état du panneau.

2. Préparation des panneaux

Après avoir placé vos repères sur le mur existant, faire 
la coupe du panneau aux dimensions désirées. Pour se 
faire, placer le panneau face contre le sol. La coupe du 
panneau peut se faire avec une scie circulaire, muni 
d’une lame de scie circulaire de �nition.

installation in a humid environment, ensure the walls 
are waterproof. Carefully inspect your panels. By 
choosing to install the panel, the client accepts the 
condition of the panel.

2. Preparing the panels

After placing your marks on the existing wall, cut the 
panel to the desired dimensions. To do this, place the 
panel face down on the ground. Cutting the panel can 
be done with a circular saw, equipped with a �nishing 
circular saw blade.

CLEANING NETTOYAGE

Clean with water or mild soap only. Do not use any 
abrasive or corrosive product, which will damage the 
protective layer.

Nettoyer avec de l’eau ou un savon doux seulement. 
N’utilisez aucun produit abrasif ou corrosif, qui 
détériorera la couche protectrice.

Do not use accessories that could scratch the surface 
such as a scraper or brush.

N’utilisez pas d’accessoires qui pourraient gra�gner la 
surface tel qu’un grattoir ou une brosse.

or use of any cleaners, whether performed by a 
professional or not, are excluded from this warranty. 
This warranty does not cover the change of gloss level, 
dulling, scratching, cutting, scu�ng or chipping. This 
warranty does not cover labor charges and/or damage 
incurred in installation, repair or replacement, nor for 
any indirect, incidental or consequential damages, 
losses, injuries or costs of any nature related to the 
product. 

Ce panneau est exempt de défauts de fabrication 
pendant l’utilisation normale résidentielle pour une 
période de trois (3) ans à compter de la date d'achat 
initiale. Cette garantie s'applique uniquement à 
l'acheteur d'origine et n'est pas transférable. Une 
preuve d'achat (facture originale) de l'acheteur doit 
accompagner toutes les réclamations sous la garantie. 
Dans tous les cas, la réclamation est limitée au 
montant payé du produit acheté.

Il est recommandé que l'installation soit exécutée par 
un professionnel. Les dommages causés par une 

mauvaise installation et/ou mauvais entretien, un abus 
du produit, une mauvaise utilisation du produit ou 
l'utilisation de nettoyants, qu'ils soient utilisés par un 
professionnel ou non, sont exclus de la garantie. La 
garantie ne couvre pas le changement de niveau de 
brillance, le ternissement, les rayures, les coupures, les 
éra�ures ou les écaillages. La garantie ne couvre pas 
les frais de main-d'œuvre ni de tous dommages 
survenus durant l'installation, la réparation ou le 
remplacement, ni les dommages indirects ou 
consécutifs, les pertes, les blessures ou les coûts de 
toute nature liés au produit.
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INSTALLATION INSTALLATION

Installation of panels with grout

On the back of the panel, apply adhesive (silicone 
adhesive for tiles already in place or construction 
adhesive for any other type of surface). Use a 
non-aggressive adhesive for plastic, without solvent.

Apply adhesive 1 inch from edges, then vertical stripes 
every 4 inches (Figure 1).

Place the panel against the wall. Press the entire panel 
using a soft cloth to remove air bubbles.

Once all panels are installed and drying time is 
completed, remove the protective �lm. Apply masking 
tape on each side of the joints. Read the grout 
manufacturer's instructions carefully and apply them 
between joints.

Cover all joints with bathroom sealant.

Options: Installation of panels with molding

Glue the corner molding to the wall (�gure 2).

On the back of the panel, apply adhesive (silicone 
adhesive for tiles already in place or construction 
adhesive for any other type of surface). Use a 
non-aggressive adhesive for plastic, without solvent.

Apply adhesive 1 inch from edges, then vertical stripes 
every 4 inches (Figure 1).

Apply silicone inside the molding, where the panel 
will be inserted along its entire length (�gure 2).

Insert panel A (partially remove the protective �lm) 
into the corner molding and press it against the wall. 

Installation des panneaux avec coulis

Sur l’endos du panneau, appliquer de l’adhésif (adhésif 
en silicone pour un carrelage déjà en place ou un adhésif 
de construction pour tout autre type de surface). Utiliser 
un adhésif non-aggressif pour le plastique, sans solvant.

Appliquer l’adhésif à 1 pouce des bords, puis des bandes 
verticales à tous les 4 pouces (�gure 1).

Placer le panneau contre le mur. Appuyer sur tout le 
panneau à l’aide d’un chi�on doux pour enlever les 
bulles d’air.

Une fois tous les panneaux installés et le temps de 

séchage terminé, retirer le �lm protecteur. Appliquer 
un ruban à masquer de chaque côté des joints. Lire 
attentivement les instructions du fabricant du coulis et 
faites en l’application entre les joints.

Recouvrir tous les joints avec un scellant pour salle de 
bain.

Options: Installation des panneaux avec une 
moulure

Coller la moulure de coin sur le mur (�gure 2).

Sur l’endos du panneau, appliquer de l’adhésif (adhésif 
en silicone pour un carrelage déjà en place ou un adhésif 
de construction pour tout autre type de surface). Utiliser 
un adhésif non-aggressif pour le plastique, sans solvant.

Appliquer l’adhésif à 1 pouce des bords, puis des 
bandes verticales à tous les 4 pouces (�gure 1).

Appliquer du silicone à l’intérieur de la moulure, là où 
sera inséré le panneau dans toute sa longueur (�gure 2).

Insérer le panneau A (enlever partiellement le �lm 
protecteur) dans la moulure de coin et appuyer le contre 
le mur. Appuyer sur tout le panneau à l’aide d’un chi�on 
doux pour enlever les bulles d’air. Faire de même avec le 
panneau B (�gure 3). Si vous utilisez une moulure de 
�nition, appliquer du silicone à l’intérieur de la moulure 
et insérer la dans le panneau A & B après que celui-ci 
soit installé sur le mur.

Recouvrir les joints avec un silicone a�n de sceller 
l’espace entre la moulure et le panneau.

Press the entire panel using a soft cloth to remove air 
bubbles. Do the same with panel B (�gure 3). If you 
are using a �nishing molding, apply silicone inside the 
molding and insert it into panel A & B after it is 
installed on the wall.

Cover the joints with silicone to seal the space 
between the molding and the panel.

Figure 1 Figure 2

Figure 3 Figure 4
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